VDA-Accompanying document

Printed on:

31.01.2020

THIELEN Page: 171

1“@ e K. By :

Conéignmeng‘ﬂq}: 20212297
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N, 521702 Storage location:

Joma-Polytec GmbH

Héfelstrafe 17-19

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNC (BARI)

Consumption Place:

Shipping terms: goi
freight Forwrder: 60346
~Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht63, 4240
f)elivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacit
pacity
20469958 2517054000 4.B00,00 pisce §  CO04400_MIP_ 2 E 550003893401
03.02.2020 29801 SCHUTZEKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 S 2.400,00 {/
2 TBA-520945 40 - 7213 q. ‘gfo 60,00 Lf S?m
3 TRA-520922 1 - M7472 @O?’ l” $ 5
4 TBA-520921 1 - mM7471 2.400,00
5 TBA-520945 20 - w213 SO1O) Cﬁ’ | 1 60,00
6 TBA~520922 1 - M7472
20469959 2510602101 4.800,00 piece § COD8017_MIP 1 B 550003962401
03.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUDTZEN VST,
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 <
2 4315- 20 - M7282 l% LfS 80,00 V/“’tibg
3 TBA-520922 1 - M7472 97/5?‘ :)L
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 |/
5 4315 20 - M7282 ( 80,00 -
5 TBA-520922 1 = M7472<go, 0“ ‘; ilz/
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
8 4315 ‘20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20465960 2510602201 3,600,00 piece § CO08017_MIP_ 1 B 550003962601
03.02.2020 28803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. /“* %S
1 TBA-520921 i - M7471 1.200,00 ¢,
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 ‘ l)/i
4 TBA-520921 1 - M7471 852’5?- 3% 1.200,00 U #
5 4315 20 - M7282 q% lB 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 591@“
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 v
8 4315 20 - M7282 60,00
g TBA-520922 1 - M7472
20469961 2517084100 4.000,00 piece § CO08017-MIP-4 D 550003562701
03.02.2020 25804 SCHUTZRKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 {WS/']L L,’Sﬂ 4.000,00 {/
2 PBA-520945 40 - M7213 100,00 /l“ C S
3 TBA-520922 1 - M7472 [OL l qol[ l’\ 2)
20469962 2517603002 12.000,00 piece § (©0D04221_CP 3 B 550003895101
03.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 [ 6.000,00 /f
2 TBA-520945 40 - M7213 8025}‘ PEAS 150,00 Y Ll'iSé
3 TBA-520822 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 6.000, Q0
5 TBA-520945 40 - M7213 S{)l@” r—}s:“S 150,00 (/
6 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -



Ivery Note
(remains with consignea at delivery)

Del

¢
N T"j
Transport Order L) — ey |
_ ol oA Eb'- -——
Mittente N° partita [VA WeafWE | Data/ Date f
Sender VAT-ID-No. + e
05~FER-2080 “

JOMA-POLYTEC GMBH
fag

HOEFELSTR. 17

D-72411 BUDELSHAULEN

IR

Indirizzo del luogo di carice (di ritiro)

Ordine di trasporto

RMM-EC-1618308

MABNA PT 8. FH. 8.

VIA DET CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Collection address Order code
) Condizioni di trasporto/Delivery terms
D franc; dom. frenco fabbiica
gesﬁnatario 5; 1361;551 VA fr:e omiale exw:d
onsignee -ID-No. sdaganato nan sdoganato
! l:l d:agred D undear?;i
dazi pagati daz non pagati
D wxesp pgid I:I taxes unp%aig

(s

diz dog, pag. dir. dogr. nan pag,
Dduypg'ufag Dduly?s%paid i

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT BGMBH
RENMINMGEN
INDUSTRIESTRASEE =8
D-71272 RENNINGEN
Tel:+4% s 7153 9340
Faxz+49 / 7159 334 376

Assicurazione complementare
Additional transport instirance

Numero di dossier
Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce d -
Delivery address yes e
(4 vy ry
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Nol THME—TML-7AZS 20
Terminal di amivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Matche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pese lordo in ky Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's taritf number | Gross weight in kg Value (with currency}
AVISIERT 1464, 0
il | PLE |RAVIBIERT
Peso tassabile in k Totale peso lorda in kE
EX WORMS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X cnx mx m=_ I« 040 wm Q. 00 1,760. 0 S 146B4.0
Richieste particolari / Special consignments
]
Istruzicni particolari / Spacial instructions Allegati / Enclosuras
""-: «!

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario

IMPORFANT

upon delivery of the consfgnmenit.

Collection at sender S Delivery to consignee
Data / Date Data f Date
Qrario / Tima Orario / Timg

amages not visible externally sho
wiiting 1o the respansible EURDCONNECT terminal within 7 days afte

e
7L P IS - i P
Arcarding to CMR, trarsport damages hava to be noted on the transpE#\ rdep{PO_D_H E}'@ %ﬁl@ﬁ%&@éﬁrﬂa &.rl
Al BN gmini, snc - 70026 Modugno (BA)

05 FEB 2020

Firma dei destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature t
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

L
L

ton riserva di
ualith o guantita?

Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {(vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

e

i




